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Over the years, technological evolution and design trends have brought about the 

development of products increasingly in line with market needs. 

The entire company production can now boast distinctive characteristics such as 

Italianness, design research, certi昀椀 ed quality and performance of the highest level.

All this is able to generate a mix of porcelain stoneware products that can satisfy 

innovative projects involving the use of large slabs or even traditional ceramic formats. 

Hence an interpenetration between the catalogs of the two brands, La Fabbrica and AVA, 

and the need to unite them in a unique and distinctive proposal.

Through the choice of linear, minimal shapes, we have created a brand that embraces 

and unites La Fabbrica and AVA. Four vertical lines, in dynamic progression, symbolize 

the thicknesses in the range within this new uni昀椀 ed proposal and, at the same time, create 
movement within the brand. The payo昀昀  “Extraordinary Tiles” is linked to both product 

stories, in the sign of union and the prospective push towards new and ambitious goals.

In balance between design and performance, we propose a renewal of our brand. Slabs 

whose charm has deep roots in tradition, to reach out toward ceramic innovation.

Together in the name of design: LA FABBRICA AVA, the birth of the perfect union.

New look for 
a corporate identity 

that is evolving

NUOVA 
VESTE 

PER UNA 
IDENTITÀ

AZIENDALE
CHE SI 

EVOLVE

Nel corso degli anni l’evoluzione tecnologica e le tendenze del design hanno portato a 

uno sviluppo di prodotti sempre più in linea con le esigenze del mercato. 

L’intera produzione aziendale può ora fregiarsi di caratteristiche distintive quali 

italianità, ricerca nel design, qualità certi昀椀 cata e performance di altissimo livello. 

Il tutto in grado di generare un mix di prodotti in gres porcellanato che possono 

soddisfare progetti innovativi che prevedono l’utilizzo di grandi lastre o, anche, formati 

ceramici tradizionali. 

Da qui una compenetrazione fra i cataloghi dei due brand, La Fabbrica e AVA, e 

l’esigenza di unirli in una proposta unica e distintiva.

Attraverso la scelta di forme lineari, minimal, abbiamo creato un brand che abbraccia 

e unisce La Fabbrica e AVA. 

Quattro linee verticali, in progressione dinamica, simboleggiano gli spessori in gamma 

all’interno di questa nuova o昀昀 erta uni昀椀 cata e, allo stesso tempo, creano movimento 
all’interno del marchio. Il payo昀昀  “Extraordinary Tiles” si ricollega a entrambe le storie di 

prodotto, nel segno dell’unione e della spinta prospettica verso nuovi e ambiziosi traguardi. 

In equilibrio fra design e performance proponiamo un rinnovamento del nostro 

marchio. Lastre che a昀昀 ondano le radici del loro fascino nella tradizione italiana, per 
tendere verso l’innovazione ceramica.

Insieme nel nome del design: LA FABBRICA AVA, è nato il connubio perfetto.

I T A L I A N  D E S I G N  &  M A D E  I N  I T A L Y

DESIGN

In equilibrio fra design e performance, la rinascita 
della ceramica italiana. Lastre che affondano le radici 
del loro fascino nella tradizione per tendere verso 
l’innovazione ceramica. Insieme, nel nome del design.
LA FABBRICA AVA, è nato il matrimonio perfetto.

The balance between design and performance, the 
rebirth of Italian ceramics. Slabs whose charm has 
deep roots in tradition, to reach out toward ceramic 
innovation. Together, in the name of design.

www.lafabbrica.it
www.avaceramica.it

PERFORMANC E

PERFECT MARRIAGE IS BORN
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Unsere Gegenwart ist nachhaltig: 
Der ökologische Weg der Italcer-Gruppe

Die Italcer-Gruppe hat sich durch ihre 
Konzentration auf Fragen der Nachhaltigkeit, 
insbesondere durch ihre ständigen Bemühungen, 
die Umweltauswirkungen ihrer Tätigkeit zu 
verringern, und ihre Investitionen in die Forschung 
und Entwicklung alternativer Lösungen für die 
Keramikproduktion, einen Namen gemacht.

Im Laufe der Jahre wurden erhebliche Investitionen 
und Projekte in den Bereichen Umwelt, Soziales 
und Produktnachhaltigkeit getätigt. Zum Beispiel 
durch die Installation von Photovoltaik- und Kraft-
Wärme-Kopplungsanlagen zur Erzeugung von 
Strom und Rückgewinnung von Wärme aus dem 
Produktionskreislauf sowie durch die Entwicklung 
eines Kreislaufwirtschaftsmodells, das darauf 
abzielt, die Umweltauswirkungen der Tätigkeiten 
der Gruppe durch Abfallvermeidung und die 
Wiederverwendung von Materialien zu verringern.

Notre présent est durable: 
Le parcours écologique du Gruppo 
Italcer

Le Groupe Italcer s’est démarqué pour son 

attention aux thèmes de la durabilité, surtout 

grâce à son engagement constant pour réduire 

les impacts de ses activités sur l’environnement 

et à ses investissements dans la recherche 

et le développement de solutions alternatives 

pour la production de céramique.

Au 昀椀 l des années, d’importants investissements 
et projets ont été réalisés dans le domaine 

du développement environnemental, social 

et du produit. Comme par exemple, à travers 

le déploiement d’installations photovoltaïques 

et de cogénération pour la production d’électricité 

et pour la récupération de la chaleur produite 

par le cycle de production, ou encore à travers

 le développement d’un modèle d’économie circulaire 

qui vise à réduire l’impact sur l’environnement 

de ses opérations par le biais de la réduction des 

déchets et la réutilisation des matériaux.

Our Present is Sustainable: 
The Ecological Path of the Italcer 
Group

The Italcer Group has made a name for itself for 
its attention to sustainability issues, especially 
through its constant commitment to reducing 
the environmental impact of its operations and 
its investments in research and development of 
alternative solutions for ceramic production.

Over the years, signi昀椀 cant investments have 
been made and projects developed in 
environmental, social and product sustainability. 

For example, through the installation of 
photovoltaic and cogeneration plants to produce 
electricity and recover heat from the production 
cycle, as well as through the development of 
a circular economy model that aims to reduce 
the environmental impact of its operations by 
reducing waste and reusing materials.

Il Gruppo Italcer si è a昀昀 ermato per
la sua attenzione alle tematiche 

di sostenibilità, soprattutto grazie 
al costante impegno nella riduzione 
degli impatti ambientali derivanti 
dalle proprie attività operative e 
agli investimenti nella ricerca 
e nello sviluppo di soluzioni alternative 
per la produzione di ceramica.

Nel corso degli anni, sono stati e昀昀 ettuati 
importanti investimenti e progettualità 
nell’ambito della sostenibilità ambientale, 
sociale e di prodotto. 
Per esempio, attraverso l’installazione 

di impianti fotovoltaici e di cogenerazione 

per la produzione di energia elettrica 
e per il recupero del calore dal ciclo 
produttivo, nonché mediante lo sviluppo 
di un modello di economia circolare 
che mira a ridurre l’impatto ambientale 
delle sue operazioni attraverso la riduzione 
dei ri昀椀 uti e il riutilizzo dei materiali.

Il nostro 
Presente è 
Sostenibile:
Il Cammino Ecologico 
del Gruppo Italcer
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A range of innovative products has 
also been developed that contain 
more than 50% recycled raw 
materials*, as certi昀椀 ed annually 
by Certiquality, an independent 
certi昀椀 cation body and partner of 
IQNET (International Certi昀椀 cation 
Network).

The Italcer Group has been able 
to signi昀椀 cantly reduce production 
waste; each year it sends over 99% 
of generated waste* to authorised 
external companies for recovery.

With regard to the use of water 
resources, moreover, the Italcer 
Group has adopted sustainable 
water management practices in the 
ceramics production process, which 
allow 100% of water to be reused, 
recovered and recirculated.

De plus, une gamme de  produits 
innovants  a été développée contenant 
plus de 50% de matières premières 
recyclées*, un aspect certi昀椀 é tous les 
ans par Certiquality, un organisme de 
certi昀椀 cation indépendant partenaire 
d’IQNET (International Certi昀椀 cation 
Network).
Le Groupe Italcer a été en mesure 
de réduire, de façon importante, les 
déchets de production. En e昀昀 et, tous 
les ans, il récupère plus de 99% des 
déchets produits* auprès d’entreprises 
externes autorisées.

Dans le cadre de l’utilisation des 
ressources hydriques, le Groupe Italcer 
a également adopté des pratiques 
de gestion durable de l’eau dans le 
cadre du processus de production 
des céramiques qui permettent de 
réutiliser, de récupérer et de recycler 
100% de l’eau*.

Zudem wurde auch eine Reihe  
innovativer Produkte die mehr als 
50% recycelter Rohsto昀昀 e* enthalten, 
entwickelt, die jedes Jahr von 
Certiquality, einer unabhängigen 
Zerti昀椀 zierungsstelle und Partner von 
IQNET (International Certi昀椀 cation 
Network), zerti昀椀 ziert werden.
Die Italcer-Gruppe war in der Lage, 
die Menge an Produktionsabfällen 
deutlich zu reduzieren, jährlich werden 
über 99% der erzeugten Abfälle* bei 
externen autorisierten Firmen recycelt.

Im Bereich der Nutzung der 
Wasserressourcen hat die Italcer-
Gruppe außerdem Praktiken für 
die nachhaltige Bewirtschaftung 
der Ressource Wasser in der 
Keramikproduktion eingeführt, die die 
Wiederverwendung, Rückgewinnung 
und Rückführung von 100% des 
Wassers* erlauben.

È stata inoltre sviluppata una gamma di prodotti innovativi che contengono più del 
50% di materie prime riciclate*, come certi昀椀 cato annualmente da Certiquality, 
organismo di certi昀椀 cazione indipendente partner di IQNET (International 
Certi昀椀 cation Network).
Il Gruppo Italcer e stato in grado di ridurre in modo signi昀椀 cativo gli scarti di 

produzione, ogni anno avvia ad operazioni di recupero, presso ditte esterne 
autorizzate, oltre il 99% degli scarti generati*.

Nell’ambito dell’utilizzo delle risorse idriche, inoltre, il Gruppo Italcer ha adottato 
pratiche di gestione sostenibile della risorsa acqua nel processo di produzione 
delle ceramiche, le quali consentono di riutilizzare, recuperare e ricircolare il 
100% dell’acqua*.

* 50% * 99% 100%* 
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Italcer en tête du 
Sustainability Award 2022

En 2022, Italcer est arrivé en tête 
du classement, dressé par le Team 
Credit Suisse, Kon Group et Forbes, 
des 100 excellences italiennes 
primées au Sustainability Award 
2022. La reconnaissance est 
réservée aux entreprises italiennes 
qui ont su relever les dé昀椀s actuels, 
comme la crise climatique, les 
nouvelles modalités de travail des 
employé-e-s et, en général, les 
demandes des multiples parties 
prenantes, en les transformant 
en une occasion d’exprimer de 
l’innovation, de la clairvoyance 
et de la proactivité pour se 
développer. Les entreprises 
participantes ont été sélectionnées 
et évaluées par les organisateurs 
en appliquant des critères qui 
tiennent compte de la note ESG 
de l’entreprise, attribuée par l’Altis 
Università Cattolica et par Reprisk, 
à laquelle Altis a attribué le score 
et le contrôle croisé des résultats à 
travers les indicateurs de Reprisk. 
Les organisateurs ont ainsi pu 
sélectionner les entreprises qui 
se sont démarquées le plus et qui 
agissent depuis des années pour 
une production durable.

Italcer an der Spitze 
bei der Verleihung des 
Nachhaltigkeitspreises 
2022

Im Jahre 2022 wurde Italcer im 
Rahmen des von Credit Suisse, Kon 
Group und Forbes aufgesetzten 
Sustainability Award 2022 als 
eines der 100 Spitzenunternehmen 
Italiens ausgezeichnet. Diese 
Auszeichnung ist den italienischen 
Unternehmen vorbehalten, die sich 
am meisten durch die Bewältigung 
der heutigen Herausforderungen, 
wie z. B. des Klimanotstands, 
der sich ändernden Bedürfnisse 
der Arbeitnehmer und allgemein 
der Anforderungen zahlreicher 
Stakeholders, hervorgetan haben und 
diese in eine Chance für Innovation, 
Weitblick und proaktives Wachstum 
verwandelt haben. Die teilnehmenden 
Unternehmen wurden von den 
Organisatoren anhand von Kriterien 
ausgewählt und bewertet, die das 
ESG-Rating des Unternehmens, das 
von der Altis Università Cattolica und 
von RepRisk abgegeben wurde, sowie 
die Gegenprüfung der Ergebnisse 
anhand von RepRisk-Indikatoren 
berücksichtigten. So konnten die 
Organisatoren die Unternehmen 
auswählen, die sich am meisten 
hervorgetan haben und seit Jahren an 
einer nachhaltigen Produktion arbeiten.

Italcer at the top of 
Sustainability Award 2022 
ratings

In 2022, Italcer was recognised 
as one of the top 100 Italian 
companies to receive the 
Sustainability Award 2022, in the 
ratings drawn up by Credit Suisse, 
Kon Group and Forbes. The award 
is reserved for Italian companies 
that have distinguished themselves 
most in facing today’s challenges, 
such as the climate emergency, the 
changing needs of employees and 
in general the demands of multiple 
stakeholders, transforming them 
into an opportunity to express 
innovation, far-sightedness and 
proactive growth. 
The participating companies were 
selected and assessed by the 
organisers through criteria that 
took into account the company’s 
ESG rating, issued by Altis 
Università Cattolica and Reprisk, 
and the cross-checked results 
through Reprisk’s indicators. 
This allowed the organisers to 
select the companies that stood 
out the most and which have been 
working for years on sustainable 
production.

8 ITALCER GROUP

Nel 2022, Italcer è stata riconosciuta 
al vertice della classifica, stilata dal 
Team Credit Suisse, Kon Group e 
Forbes, tra le 100 eccellenze italiane 

premiate al Sustainability Award 2022. 
Il riconoscimento è riservato 
alle aziende italiane che si sono 
contraddistinte maggiormente 
nell’affrontare le sfide odierne, quali 
l’emergenza climatica, le mutate 
esigenze dei dipendenti ed in generale 
le richieste dei molteplici stakeholder, 
trasformandole in un’occasione per 
esprimere innovazione, lungimiranza 
e proattività di crescita. Le aziende 
partecipanti sono state selezionate e 
valutate dagli oraganizzatori attraverso 
criteri in cui si teneva conto del rating 
ESG dell’azienda, emesso da Altis 
Università Cattolica e da Reprisk, 
a cui è stato attribuito il punteggio 
da parte di Altis, ed il controllo 
incrociato dei risultati attraverso gli 
indicatori di Reprisk. Ciò ha consentito 
agli organizzatori di selezionare le 
imprese che maggiormente si sono 
distinte e operano da anni per una 
produzione sostenibile.

Italcer in vetta 
al Sustainability 
Award 2022

Italcer at the Premio Codacons 2022

On 5 July 2022, Italcer announced that it had taken 
part in the Codacons “Amico del Consumatore 
(Friend of the Consumer) 2022” award. 
This is an award that Codacons assigns each year 
to companies, entities and individuals that have 
distinguished themselves for activities in favour 
of the public and for the protection of the 
community and that have adopted measures 
to reduce CO2 emissions. 
The award enhances Italcer’s work, ensuring that 
the company is recognised as one of the 55 most 
committed to 昀椀ghting climate change through the 
reduction of Greenhouse Gas emissions.

Italcer au Prix Codacons 2022

Le 5 juillet 2022, Italcer a annoncé avoir participé au 
Prix Codacons « Amico Del Consumatore 2022 » 
[n.d.t.: L’ami du consommateur 2022 »]. Il s’agit d’une 
reconnaissance que, chaque année, le Codacons 
remet aux entreprises, aux organismes et aux 
personnes qui se sont distingués pour leurs activités 
en faveur des citoyen-ne-s et de la protection de la 
collectivité et qui ont adopté des mesures visant à 
réduire les émissions de C02 . 
Ce prix récompense le travail d’Italcer, en la classant 
parmi les 55 meilleures entreprises engagées dans la 
lutte au changement climatique à travers la réduction 
des émissions des gaz à e昀昀et de serre.

Italcer beim Codacons-Preis 2022

Am 5. Juli 2022 gab Italcer bekannt, am Codacons-
Preis “Amico del Consumatore/Verbraucherfreund 
2022“ teilgenommen zu haben. Diese Auszeichnung 
vergibt Codacons jedes Jahr an Unternehmen, 
Organisationen und Einzelpersonen, die sich durch ihre 
Aktivitäten zugunsten der Bürger und der Gemeinschaft 
hervorgetan und Maßnahmen zur Reduzierung der 
CO2-Emissionen ergri昀昀en haben. 
Die Vergabe wertet die Arbeit von Italcer auf und 
stellt sicher, dass das Unternehmen als eines der 55 
besten Unternehmen anerkannt wird, die sich für die 
Bekämpfung des Klimawandels durch die Reduzierung 
von Treibhausgasemissionen einsetzen.

Italcer  
al Premio 
Codacons  
2022
Il 5 luglio 2022 Italcer ha annunciato di 
aver preso parte al Premio Codacons 
“Amico Del Consumatore 2022”. Trattasi 
di un riconoscimento che ogni anno il 
Codacons assegna ad aziende, enti e 
soggetti i quali si sono distinti per attività 
a favore dei cittadini e a tutela della 
collettività, e che hanno adottato misure 
tese a ridurre le emissioni di CO2. 
L’assegnazione del premio valorizza 
l’operato di Italcer, facendo in modo 
che sia riconosciuta tra le 55 migliori 
aziende che si impegnano nella lotta 
al cambiamento climatico attraverso 
la diminuzione delle emissioni di 
Greenhouse Gases.
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La gra昀椀 ca si arricchisce grazie alla nuova 

tecnologia 3D Satin. 

Le lastre si vestono di un particolare 
e昀昀 etto “soft touch”, una 昀椀 nitura satinata 
che evoca la super昀椀 cie di una pietra 

levigata e consumata dal tempo, 
con venature 昀椀 nemente incise che 
richiamano la maestria di un bassorilievo

antico. Un richiamo alla bell’Italia, al suo 
patrimonio artistico, fatto di decorazioni 

e architetture preziose, custodi di una 
storia millenaria. 

Regala uno spazio sospeso tra passato, 
presente e futuro, intonando una nuova 
contemporaneità.

Disponibile nelle serie NOBLE STONE
e BOLGHERI STONE.

The graphic is enhanced thanks to the new 

3D Satin technology. 

The slabs take on a special “soft-touch” 
e昀昀 ect, a satin 昀椀 nish that evokes the surface 
of a smooth stone weathered by time, with 
昀椀 nely engraved veins reminiscent of the 
craftsmanship of an ancient bas-relief.
A tribute to the beautiful Italy, to its artistic 
heritage, made of precious decorations 

and architecture, guardian of a millennia-old 
history.

It o昀昀 ers a space suspended between past, 
present and future, bringing in a new sense of 
contemporaneity.

Available in the NOBLE STONE and BOLGHERI 

STONE series.
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Un’interpretazione delle formazioni 
di origine calcarea più belle mai viste 
al mondo, la matericità e i particolari 
colori della natura come il bianco caldo 
delle scogliere di Dover, l’avorio intenso 
delle terrazze di Calcare di Pamukkale in 
Turchia, le formazioni calcaree rupestri 
nelle caverne di Luray in Virginia. 

Il grés porcellananto restituisce una 
matericità espressiva sorprendente: 
morbida al tatto, dal colore uniforme 
e dai particolari rilievi.  
Cinque colori vibranti, una vasta 
gamma di formati, dalla grande lastra 
120x280 cm al piccolo formato 30x60 
cm, e una ricca proposta di decorazioni

che presentano inserti di altre serie 

LA FABBRICA AVA.
In昀椀 ne, la grande innovazione del 2023, 
la 昀椀 nitura 3D Satin, nel formato 
60x120 cm, un particolare e昀昀 etto 
“soft touch” della super昀椀 cie arricchito 
da venature incise a bassorilievo. 

Noble Stone, un vero proprio gioiello 
di collezione, dona ai progetti di design 
un tocco di ra昀케  nata eleganza ed 
esclusività.

An interpretation of some of the most 
exquisite limestone formations the world has 
ever seen, capturing the texture and nuanced 
colors found in nature, such as the warm white 
of the Dover cli昀昀 s, the intense ivory of the 
Pamukkale Limestone Terraces in Turkey, and 
the rugged limestone formations within the 
caves of Luray in Virginia.

Porcelain stoneware returns an astonishingly
expressive texture: soft to the touch, with a 
uniform color and intricate reliefs.
With 昀椀 ve vibrant colors to choose from and 
a wide range of sizes, from the large 120x280 
cm slab to the small 30x60 cm size, as well as a 
rich selection of decorations featuring inserts 

from other LA FABBRICA AVA series.
Finally, 2023 big innovation, the 3D Satin 昀椀 nish, 
in the 60x120 cm size, a unique 
“soft-touch” e昀昀 ect on the surface enriched 
with veins engraved in bas-relief.

Noble Stone, a true gem of collection, adds 
a touch of re昀椀 ned elegance and exclusivity to 
design projects.
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BEIGE

WHITE

GREY

TAUPE

DARK

120x280
6 mm

120x120
6 mm

100x100
8,8 mm

60x120
8,8 mm

60x60
8,8 mm

30x60
8,8 mm

60x120
20 mm

4 8 12 12 24 48 12

Beige

Grey
Taupe

Beige

Grey
Taupe

60x120
24”x48”
Nat Ret

60x120
24”x48”
Nat Ret

100 % DESIGN AND 
PRODUCTION OF ITALY

V 2V 2
SHADE SPECTRUM
MODERATE

ANSI A - 326.3: 2021   
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa _E ≤ 0,5% - UNI EN 14411 - GL

NOBLE STONE
MARMO E PIETRA

Mosaico 30x30
12”x12”
Nat Ret

3D Stripes 60x120
24”x48”
Nat Ret

Mosaico Modulo 
30x30_12”x12”
Nat Ret

Basket 29,7x29,7
11 ⼀最  ”x11 ⼀最  ”
Nat Ret

Muretto 30x60
12”x24”
Nat Ret

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

DCOF ≥ 0,42
n a t u r a l e

Lastre in gres porcellanato pressate a secco. 

Dry-pressed porcelain stoneware slabs.

120x280
48”x110”
Nat Ret

120x120
48”x48”
Nat Ret

100x100
40”x40”
Nat Ret

60x120
24”x48”
Nat Ret

60x120
24”x48”
3D Satin Ret

60x60
24”x24”
Nat Ret

30x60
12”x24”
Nat Ret

8,8 R10B

DECORI . DECORS

m o d u l a r  s y s t e m

Gres porcellanato colorato in massa.

Colored body porcelain stoneware. 

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

Da rivestimento.

Wall tile
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Wall 
BEIGE  120x280_48”x110” Nat Ret
WHITE 3D STRIPES 60x120_24”x48” Nat Ret

Floor
BEIGE  100x100_40”x40” Nat RetBEIGE
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SVILUPPO  
GRAFICO

Pattern by size

patterns12
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Pattern by size

patterns4

120x280
48”x110”

Nat Ret

60x120
24”x48”

Nat Ret
3D Satin Ret

68,8
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Counter
WHITE  MOSAICO MODULO 30x30_12”x12”  Nat Ret

Floor
TAUPE  100x100_40”x40” Nat Ret

Wall 
WHITE 120x280_48”x110” Nat Ret WHITE
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Pattern by size

patterns4

SVILUPPO  
GRAFICO

Pattern by size

120x280
48”x110”

Nat Ret

60x120
24”x48”

Nat Ret
3D Satin Ret

68,8
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Wall 
GREY  120x280_48”x110” Nat Ret

Counter
GREY MURETTO  30x60_12”x24” Nat Ret

Floor
WHITE  100x100_40”x40” Nat Ret

G
R

E
Y
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Pattern by size

120x280
48”x110”

Nat Ret

60x120
24”x48”

Nat Ret
3D Satin Ret

68,8
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Floor
TAUPE  100x100_40”x40” Nat Ret

Wall 
WHITE 120x280_48”x110” Nat Ret

Counter
WHITE  MOSAICO MODULO 30x30_12”x12” Nat Ret TAUPE
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Pattern by size

TA
U

P
E

120x280
48”x110”

Nat Ret

60x120
24”x48”

Nat Ret
3D Satin Ret
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Wall 
DARK  120x280_48”x110” Nat Ret

Floor
GREY  120x120_48”x48” Nat RetDARK
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120x280
48”x110”

Nat Ret

60x120
24”x48”

Nat Ret
3D Satin Ret

68,8
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DECORS

MURETTO GREY 30x60_12”x24” Nat Ret

3D STRIPES WHITE60x120_24”x48” Nat Ret
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Muretto 30x60 *
12”x24”   
Nat Ret

Mosaico 30x30  
12”x12”   
Nat Ret

Mosaico Modulo 
30x30 ** _12”x12”   
Nat Ret

Basket 29,7x29,7 *** 
11 ⼀最”x11 ⼀最” 
Nat Ret

B
E

IG
E
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H
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E

G
R

E
Y

TA
U

P
E

D
A

R
K

8,8DECORI
Decors

NOBLE STONE

R 1 0 B
naturale

8,8

Mosaico

30x30 
12”x12”

Muretto
30x60 * 
12”x24”

Mosaico 

Modulo 30x30 ** 
12”x12”

Basket
29,7x29,7 *** 

11 ⼀最”x11 ⼀最”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

BEIGE 199103 199123 199133 199113

WHITE 199101 199121 199131 199111

GREY 199102 199122 199132 199112

TAUPE 199105 199125 199135 199115

DARK 199104 199124 199134 199114

Price code M159 M187 M199 M207

R10B
8,8

100x100 
40”x40”

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

BEIGE 199073 199003 199053 199063

WHITE 199071 199001 199051 199061

GREY 199072 199002 199052 199062

TAUPE 199075 199005 199055 199065

DARK 199074 199004 199054 199064

Price code M109 M097 M089 M081

R 1 0 B
naturale

8,8

60x120 
24”x48”

3D Stripes

60x120 
24”x48”

3D Satin Ret Nat Ret

BEIGE 199023 199033

WHITE 199021 199031

GREY 199022 199032

TAUPE 199025 199035

DARK 199024 199034

Price code M129 M119

6

120x280 
48”x110”

120x120 
48”x48”

Nat Ret Nat Ret

BEIGE 199083 199093

WHITE 199081 199091

GREY 199082 199092

TAUPE 199085 199095

DARK 199084 199094

Price code M153 M141

** DECORO realizzato con la serie 
Metal Corten e Noble Stone. 

Decoration made with Metal Corten 
and Noble Stone series.

*** DECORO realizzato con la serie 
Ca’ Foscari e Noble Stone. 

Decoration made with Ca’ Foscari 
and Noble Stone series.

* DECORO realizzato con inserti
in finitura 3D Satin

Decor made with inserts in 3D Satin 
finishing.

MARMO E PIETRA
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PEZZI SPECIALI . Trims

R 1 0 B
naturale

8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight nosed stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R

7x100 7x60 33x120 33x120
Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

BEIGE 199143 199153 199163
196173 SX

196183 DX

WHITE 199141 199151 199161
196171 SX

196181 DX

GREY 199142 199152 199162
196172 SX

196182 DX

TAUPE 199145 199155 199165
196175 SX

196185 DX

DARK 199144 199154 199164 196174SX
196184 DX

Price code P035 P021 P207 P239

NOBLE STONE

IMBALLI Packings

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PCS /PAL BOX /PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE TARE (KG)

120 x 280
- - - 20 - 67,20 974 CASSA 291  x 136 x 40h 108

- - - 44 - 147,84 2205 CAVALLETTO LEGNO 290 x 75 x 161h 145

120 x 120
2 2,88 41,76 - 48 69,12 1003 PALLET CON SPONDE 122x 137 x 74h 29

- - - 88 - 126,72 1838 CAVALLETTO LEGNO 250 x 75 x 161h 132

100 x 100 2 2 38,3 - 24 48 913 PALLET CON SPONDE 103 x 123 x 74h 26

60 x 120 2 1,44 26,58 - 32 46,08 853 EPAL 80 x 120 x 75h 22

60 x 120 3D Satin 2 1,44 28 - 32 46,08 896 EPAL 80 x 120 x 75h 22

60 x 120 3D Stripes 2 1,44 28 - 32 46,08 896 EPAL 80 x 120 x 75h 22

60 x 120 R11C 2 1,44 26,53 - 32 46,08 849 EPAL 80 x 120 x 75h 22

60 x 60 3 1,08 20,60 - 40 43,20 824 EPAL 80 x 120 x 75h 22

30 x 60 7 1,26 24,6 - 48 60,48 1.155 EPAL 80 x 120 x 75h 22

DECORI. DECORS

MOSAICO 30 x 30 6 0,54 10,36 - 60 32,40 620 EPAL 80 x 120 22

MURETTO 30 x 60 6 0,54 10,36 - 60 32,40 620 EPAL 80 x 120 22

MOSAICO MODULO 30 x 30 6 0,54 10,36 - 60 32,40 620 EPAL 80 x 120 22

BASKET 29,7 x 29,7 4 0,72 13,71 - 30 21,60 409 EPAL 80 x 120 22

60 x 120 R11C 1 0,72 28 - 32 23,04 896 EPAL 80 x 120 22

R11C
8,8

60x120 
24”x48”

Nat Ret

BEIGE 199013

GREY 199012

TAUPE 199015

Price code M097

R11C
20

60x120 
24”x48”

Nat Ret

BEIGE 199043

GREY 199042

TAUPE 199045

Price code M131

R11C
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

4 h

Gradino 
costa retta** 

Straight nosed stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R

Elemento a “L” incollato **
L-shaped element glued

33x120 33x120 33x120
Nat Ret Nat Ret Nat Ret

BEIGE 199193
196203 SX

196213 DX
199223

GREY 199192
196202 SX

196212 DX
199222

TAUPE 199195
196205 SX

196215 DX
199225

Price code P207 P219 P163

MARMO E PIETRA

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE TARE (KG)

BATTISCOPA 7 x 100 6 0,42 8,10 EPAL 80 x 120 22

BATTISCOPA 7 x 60 15 0,63 13,28 EPAL 80 x 120 22

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 14 EPAL 80 x 120 22

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX ** 1 - 7 EPAL 80 x 120 22

ELEMENTO A L INCOLLATO ** 2 - 20 EPAL 80 x 120 22

Pallet speciale con sponde
Special pallet with sides

EpalCassa
Crate

Cavalletto in legno
Wood A-Frame

** A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg

Available upon request only. Delivery terms: 30 days
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Un omaggio alla Maremma Toscana

Italiana, alle sue colline generose, ricche 
di vigneti che restituiscono produzioni 
vinifere pregiate e rinomate. 
Bolgheri Stone si ispira alla pietra rara e 

singolare che si estrae da queste terre, 
dalle Colline Metallifere nei pressi della 
città da cui prende il suo nome.
Le sue venature sono marcate, 
metalliche e si diramano in maniera 
irruenta sulla super昀椀 cie, creando giochi 
elettrici e di chiaro-scuro, particolarità 
che la rendono unica e ricercata.
La serie si presenta in 4 colori:
il colore Natural, fedele alla pietra 
originale d’ispirazione; Beige, White e 
Sage, rivisitazioni audaci che conservano 
ed esaltano le caratteristiche estetiche e 
materiche della pietra. 

La grande lastra in120x280 cm è il 
formato che meglio esprime 
tutta la forza della serie, seguita dai 
formati più piccoli e dai decori. 
Novità è la 昀椀 nitura 3D Satin nel formato 
60x120 cm, l’e昀昀 etto satinato con 
venature a bassorilievo, un’alternativa 
ra昀케  nata ed elegante.

A tribute to the Maremma area in Tuscany, Italy, 
to its rolling hills, carpeted with vineyards that 
yield exquisite, renowned wines. 
Bolgheri Stone is inspired by the rare and 

unique stone quarried from these lands, from 
the Metal-bearing Hills near the town from which 
it takes its name. 
Its grain is pronounced, metallic, and branches 
out forcefully across the surface, creating the 
electric and chiaroscuro e昀昀 ects that make it 
so sought-after and unique. 
The series comes in 4 colours: Natural, faithful 
to the original stone that inspired it; Beige, White 
and Sage, bold reinterpretations that preserve 
and enhance the stone’s aesthetic and material 
characteristics. 

The large 120x280 cm slab is the size that best 
expresses all the strength of the series, followed 
by the smaller sizes and the decors.
The 3D Satin 昀椀 nish in the 60x120 cm format 
is the new addition, it features a satin e昀昀 ect with 
low-relief veining, providing a re昀椀 ned and elegant 
alternative.
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SAGESAGE

NATURALNATURAL

WHITEWHITE

BEIGE

120x280
48”x110”
Lap Ret

6 Lastre in gres porcellanato pressate a secco. 

Dry-pressed porcelain stoneware slabs. 

Gres porcellanato colorato in massa. 

Colored body porcelain stoneware. 8,8

60x120
24”x48”
Nat Ret
Lap Ret

60x120
24”x48”
3D Satin Ret

60x60
24”x24”
Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

120x280
6 mm

60x120
8,8 mm

60x60
8,8 mm

4 11 22

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12”  
Nat Ret

Rombo 37x22
14 ⼀挀  ”x8 ⼀挀  ”  
Nat Ret

100 % DESIGN AND 
PRODUCTION OF ITALY

V 3V 3
SHADE SPECTRUM
HIGH

ANSI A - 326.3: 2021   
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa _E ≤ 0,5% - UNI EN 14411 - GL

DCOF ≥ 0,42
n a t u r a l e BOLGHERI

STONE
MARMO E PIETRA

Tex 30x26
12”x10 ⼀攀  ” 
Nat Ret

Lap

Nat
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Wall & Floor
SAGE 120x280_48”x110” Lap Ret

Counter Top
WHITE ROMBO 37x22_14 ⼀挀”x8 ⼀挀”  Nat RetSAGE
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120x280
48”x110”

Lap Ret

60x120
24”x48”

Nat Ret
Lap Ret

3D Satin Ret

68,8
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Wall & Floor
NATURAL  60x120_24”x48” Lap Ret

WHITE MOSAICO  30x30_12”x12” Nat Ret NATURAL
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120x280
48”x110”

Lap Ret

60x120
24”x48”

Nat Ret
Lap Ret

3D Satin Ret

68,8
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Wall 
WHITE 120x280_48”x110” Lap Ret
WHITE ROMBO 37x22_14 ⼀挀x8 ⼀挀 Nat Ret

Floor
WHITE  60x120_24”x48” Lap RetWHITE
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120x280
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Lap Ret

60x120
24”x48”

Nat Ret
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Wall 
BEIGE  120x280_48”x110” Lap Ret

BEIGE TEX 30x26_12”x10 ⼀攀”  Nat Ret

Floor
BEIGE  60x120_24”x48” Lap Ret

B
E

IG
E
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DECORS

ROMBO WHITE 37x22_14 ⼀挀”x8 ⼀挀” Nat Ret

TEX SAGE30x26_12”x10 ⼀攀” Nat Ret

65
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BOLGHERI STONE

6
120x280 
48”x110”

Lap Ret

SAGE 196043

NATURAL 196044

WHITE 196041

BEIGE 196042

Price code M175

R 1 0 B
naturale

8,8

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

Nat Ret Lap Ret Nat Ret

SAGE 196003 196013 196023

NATURAL 196004 196014 196024

WHITE 196001 196011 196021

BEIGE 196002 196012 196022

Price code M109 M125 M093

8,8
60x120 
24”x48”

3D Satin Ret

SAGE 196017

NATURAL 196018

WHITE 196015

BEIGE 196016

Price code M129

R 1 0 B
naturale

8,8

Mosaico

30x30 
12”x12”

Rombo
37x22 

14 ⼀挀”x8 ⼀挀”

Tex  
30x26 

12”x10 ⼀攀”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret

SAGE 196113 196103 196093

NATURAL 196114 196104 196094

WHITE 196111 196101 196091

BEIGE 196112 196102 196092

Price code M159 M215 M270

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PCS/PAL BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE TARE (KG)

120 x 280
- - - 20 - 67,20 974 CASSA 291 x 136 x 40h 108

- - - 44 - 147,84 2205 CAVALLETTO LEGNO 290 x 75 x 161h 145

60 x 120 NAT RET 2 1,44 26,58 64 32 46,08 850 EPAL 80 x 120 x 75h 22

60 x 120 LAP RET 2 1,44 27,9 60 30 43,2 837 EPAL 80 x 120 x 75h 22

60 x 120 3D SATIN RET 2 1,44 28 64 32 46,08 896 EPAL 80 x 120 x 75h 22

60 x 60 3 1,08 20,3 120 40 43,2 811 EPAL 80 x 120 x 75h 22

DECORI. DECORS

MOSAICO 30 x 30 6 0,54 10,36 360 60 32,40 622 EPAL 80 x 120 22

ROMBO 37 x 22 6 0,49 9,75 360 60 29,40 585 EPAL 80 x 120 22

TEX 30 x 26 6 0,47 9,15 360 60 28,20 549 EPAL 80 x 120 22

IMBALLI Packings

R 1 0 B
naturale

8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

7x60 33x120 33x120
Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret

SAGE 196033 196123 196053 196143
196063 SX

196073 DX

196153 SX

196163 DX

NATURAL 196034 196124 196054 196144
196064 SX
196074 DX

196154 SX
196164 DX

WHITE 196031 196121 196051 196141
196061 SX

196071 DX

196151 SX

196161 DX

BEIGE 196032 196122 196052 196142 196062 SX

196072 DX

196152 SX

196162 DX

Price code P021 P025 P207 P215 P231 P243

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE TARE (KG)

BATTISCOPA 7 x 60 15 - 14,76 EPAL 80 x120 22

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 23,00 EPAL 80 x120 22

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX ** 1 - 12,00 EPAL 80 x120 22

MARMO E PIETRA

Epal

Cassa
Crate

Cavalletto in legno
Wood A-Frame

**A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg. 

Available upon request only. Delivery terms: 30 days. 

PEZZI SPECIALI . Trims
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Innovativa e di tendenza nel mondo 
dell’interior design, Le Malte interpreta 
la resina nei suoi aspetti estetici 
più autentici.
Giochi di luce disegnano una struttura 

morbida dall’e昀昀 etto spatolato, 
rendendola unica, che assieme alle 
tinte piene e ai grandi formanti, 
ricreano quella continuità visiva

e ampiezza di spazio tipiche della 
materia ispiratrice. 

Descrivono la serie una gamma 
di colori delicati e pastello, toni neutri 
ed accenti verdi e azzurri, pensati per 

abbinamenti impeccabili con le altre 

serie LA FABBRICA AVA.

Gli spazi si fanno tela su cui dare libero 
sfogo a diverse soluzioni creative, per 
ridisegnare i contorni dell’abitare in 
chiave minimalista e contemporanea 
ma al contempo ricercata e so昀椀 sticata.

Innovative and on-trend in the world of interior 
design, Le Malte interprets resin in its most 
authentic aesthetic aspects. Light games 
craft a soft and spatulated texture, making 
it truly unique. Combined with solid hues and 
large formats, these elements recreate the 
typical visual continuity and sense of space 
inspired by the material.

The series is characterized by a range of 
delicate and pastel colors, neutral tones, 
and hints of green and blue, designed for 
seamless combinations with other LA 
FABBRICA AVA collections.

Spaces become a canvas for various 
unleashed creative solutions, which allows to 
redesign living spaces with a minimalist and 
contemporary yet re昀椀 ned and sophisticated 
touch.
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GREY

TAUPE

BEIGE

IVORY

SAGE

AVIO

Ivory
Beige

Grey
Taupe

80x80
31 ⼀挀  ”x31 ⼀挀  ”
Nat Ret

120x280
48”x110”
Nat Ret

120x120
48”x48”
Nat Ret

60x120
24”x48”
Nat Ret

LE MALTE
MATERICO

100 % DESIGN AND 
PRODUCTION OF ITALY

V 1V 1
SHADE SPECTRUM
LOW

ISO 13006 - G - BIa _E ≤ 0,5% - UNI EN 14411 - GL

Lastre in gres porcellanato pressate a secco. 
Dry-pressed porcelain stoneware slabs

8,8 R10B Gres porcellanato colorato in massa.
Colored body porcelain stoneware
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80x80_31 ⼀挀  ”x31 ⼀挀  ”

198033 Nat Ret

60x120_24”x48”

198023 Nat Ret

120x280_48”x110”

198003 Nat Ret

120x120_48”x48”

198013 Nat Ret

8,8 R10B Gres porcellanato colorato in massa.
Colored body porcelain stoneware

Lastre in gres porcellanato pressate a secco. 
Dry-pressed porcelain stoneware slabs

Grey

Wall 
GREY  120x280_48”x110” Nat Ret

UP AVANA - AVANA CUSCINO 5x25_2”x10” Matte
Floor

GREY  120x120_48”x48” Nat Ret GREY
73
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Wall 
TAUPE  60x120_24”x48” Nat Ret
BOLGHERI STONE  SAGE 120x280_48”x110” Lap Ret

Floor
TAUPE 120x120_48”x48”  Nat Ret

80x80_31 ⼀挀  ”x31 ⼀挀  ”

198035 Nat Ret

60x120_24”x48”

198025 Nat Ret

120x280_48”x110”

198005 Nat Ret

120x120_48”x48”

198015 Nat Ret

8,8 R10B Gres porcellanato colorato in massa.
Colored body porcelain stoneware

Lastre in gres porcellanato pressate a secco. 
Dry-pressed porcelain stoneware slabs

Taupe

TAUPE
74
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80x80_31 ⼀挀  ”x31 ⼀挀  ”

198034 Nat Ret

60x120_24”x48”

198024 Nat Ret

120x280_48”x110”

198004 Nat Ret

120x120_48”x48”

198014 Nat Ret

8,8 R10B Gres porcellanato colorato in massa.
Colored body porcelain stoneware

Lastre in gres porcellanato pressate a secco. 
Dry-pressed porcelain stoneware slabs

Beige

Wall
IMAGINE JUNGLE CHIC 120x280_48”x110” Nat Ret

Floor
BEIGE 120x120_48”x48”  Nat RetBEIGE

77



Wall 
IMAGINE JUNGLE CHIC 120x280_48”x110” Nat Ret
SAGE 60x120_24”x48” Nat Ret

Floor
BEIGE 120x120_48”x48”  Nat Ret

78 79
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80x80_31 ⼀挀”x31 ⼀挀” 

198032 Nat Ret

60x120_24”x48” 

198022 Nat Ret

120x280_48”x110” 

198002 Nat Ret

120x120_48”x48” 

198012 Nat Ret

8,8 R10B Gres porcellanato colorato in massa.
Colored body porcelain stoneware

Lastre in gres porcellanato pressate a secco.  
Dry-pressed porcelain stoneware slabs

Ivory

Wall 
IVORY 120x280_48”x110”  Nat Ret

BOLGHERI STONE SAGE 120x280_48””x110” Lap Ret
Furniture

BOLGHERI STONE SAGE Lap Ret
Floor

IVORY 120x120_48”x48”  Nat Ret

IVORY

81
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80x80_31 ⼀挀  ”x31 ⼀挀  ”

198036 Nat Ret

60x120_24”x48”

198026 Nat Ret

120x280_48”x110”

198006 Nat Ret

120x120_48”x48”

198016 Nat Ret

8,8 R10B Gres porcellanato colorato in massa.
Colored body porcelain stoneware

Lastre in gres porcellanato pressate a secco. 
Dry-pressed porcelain stoneware slabs

Sage

SAGE Wall 
SAGE 120x280_48”x110”  Nat Ret

Counter
STATUARIO REALE  Lap

Floor
IVORY 120x120_48”x48”  Nat Ret

83
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AVIO
Wall 
AVIO  60x120_24”x48” Nat Ret

Furniture
STATUARIO REALE Lap
IVORY Nat Ret 

Floor
AVIO  60x120_24”x48” Nat Ret
IVORY 120x120_48”x48” Nat Ret

80x80_31 ⼀挀  ”x31 ⼀挀  ”

198031 Nat Ret

60x120_24”x48”

198021 Nat Ret

120x280_48”x110”

198001 Nat Ret

120x120_48”x48”

198011 Nat Ret

8,8 R10B Gres porcellanato colorato in massa.
Colored body porcelain stoneware

Lastre in gres porcellanato pressate a secco. 
Dry-pressed porcelain stoneware slabs

Avio

84
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6
120x280 
48”x110”

120x120 
48”x48”

60x120 
24”x48”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret

GREY 198003 198013 198023

TAUPE 198005 198015 198025

BEIGE 198004 198014 198024

IVORY 198002 198012 198022

SAGE 198006 198016 198026

AVIO 198001 198011 198021

Price code M153 M141 M118

R10B
8,8

80x80 
31 ⼀挀”x31 ⼀挀”

Nat Ret

GREY 198033

TAUPE 198035

BEIGE 198034

IVORY 198032

SAGE 198036

AVIO 198031

Price code M097

LE MALTE MATERICO

IMBALLI Packings

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE TARE (KG)

BATTISCOPA 7 x 60 15 0,63 13,28 EPAL 80 x 120 22

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 14 EPAL 80 x 120 22

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 7 EPAL 80 x 120 22

BATTISCOPA 8 x 80 10 - 15,00 EPAL 80 x 120 22

GRADINO COSTA RETTA 33 x 80 x 3,2h ** 2 - 16 EPAL 80 x 120 22

GRADINO COSTA RETTA 33 x 80 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 8,50 EPAL 80 x 120 22

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PCS /PAL BOX /PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE TARE (KG)

120 x 280
- - - 20 - 67,20 974 CASSA 291  x 136 x 40h 108

- - - 44 - 147,84 2205 CAVALLETTO LEGNO 290 x 75 x 161h 145

120 x 120
2 2,88 41,76 48 24 69,12 1002 PALLET SPECIALE 122 x 137 x 74h 29

- - - 88 - 126,72 1838 CAVALLETTO LEGNO 250 x 75 x 161h 132

60 x 120 2 1,44 21 - 40 57,60 840 EPAL 80 x 120 x 75h 22

80 x 80 2 1,28 23,2 - 50 64 1.159 EPAL 80 x 120 x 95h 22

Pallet speciale 
con sponde
Special pallet 

with sides

Epal

Cassa
Crate

Cavalletto in legno
Wood A-Frame 

** A disposizione solo 
su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days

Wall 
TAUPE  60x120_24”x48” Nat Ret
BOLGHERI STONE  SAGE 120x280_48”x110” Lap Ret

Floor
TAUPE 120x120_48”x48”  Nat Ret

6

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Gradino costa retta** 
Straight nosed stair**

Gradino costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

33x120 33x120
Nat Ret Nat Ret

GREY 198063
198083 SX
198093 DX

TAUPE 198065
198085 SX
198095 DX

BEIGE 198064
198084 SX
198094 DX

IVORY 198062
198082 SX
198092 DX

SAGE 198066
198086 SX
198096 DX

AVIO 198061
198081 SX
198091 DX

Price code P243 P273

R10B
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino costa retta** 
Straight nosed stair**

Gradino costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

8x80 33x80 33x80

Nat Ret Nat Ret Nat Ret

GREY 198053 198073
198103 SX
198113 DX

TAUPE 198055 198075
198105 SX
198115 DX

BEIGE 198054 198074
198104 SX
198114 DX

IVORY 198052 198072
198102 SX
198112 DX

SAGE 198056 198076
198106 SX
198116 DX

AVIO 198051 198071
198101 SX
198111 DX

Price code P029 P167 P179

PEZZI SPECIALI . Trims
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La luce plasma le sue forme in sinuosi 

e昀昀 etti geometrici.  
Attraverso ra昀케  nati giochi di sporgenze 
e rientranze, di luci e ombre, la sua 

super昀椀 cie a rilievo le conferisce 
una plasticità scultorea inaspettata. 

Up, la serie da rivestimento in 

monoporosa, si propone con 3 diverse 

strutture nel formato 5x25, a昀케  ancato 
da quello classico 10x10 in 2 strutture, 

tutte ad alto spessore.

La bellezza della sola forma è rivelata 

ed esaltata dalla gamma cromatica 

a tinta unita degli smalti in gamma. 

7 colori e 2 di昀昀 erenti 昀椀 niture della 

super昀椀 cie, matte e glossy che, 

combinate tra loro, accentuano i giochi 

di luce e dei suoi ri昀氀 essi.
I due formati, le due 昀椀 niture e la gamma 
cromatica permettono la creazione 

di soluzioni stilisticamente versatili che 

valorizzano l’ambiente, conferendo un 

aspetto distintivo, ricercato ed elegante.

Light moulds its shapes into sinuous geometric 

e昀昀 ects.  Through re昀椀 ned plays of projections and 
recesses, light and shadow, its raised surface 

gives it an unexpected sculptural plasticity. 

Up, the single-昀椀 red wall tile series, is available 
with 3 di昀昀 erent structures in the 5x25 size, 

accompanied by the classic 10x10 size in 2 

structures, all with high thickness.

The beauty of the form alone is revealed and 

enhanced by the plain colour palette of the 

glazes in the range. 7 colours and 2 di昀昀 erent 
surface 昀椀 nishes, matte and glossy, which, 

combined, accentuate the e昀昀 ects of the light 
and its re昀氀 ections.

The two sizes, the two 昀椀 nishes and the colour 
palette combine to create solutions that cater 

for a wide range of styles and enhance the 

environment, giving it a distinctive, re昀椀 ned and 
elegant look.

U
P
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BLACK

WHITE

GREY

BONE

GREEN

BLUE

AVANA

9

15

10x10
4”x4”
Matte
Glossy

Cuscino 10x10
4”x4”
Matte
Glossy

Lingotto 10x10
4”x4”
Matte
Glossy

5x25
2”x10”
Matte
Glossy

Cuscino 5x25
2”x10”
Matte
Glossy

Cannettato 5x25
2”x10”
Matte
Glossy

Lingotto 5x25
2”x10”
Matte
Glossy

Jolly 1,2x20
⼀挀  ”x8”
Matte
Glossy

UP
MATERICO

100 % DESIGN AND 
PRODUCTION OF ITALY

V 1V 1
SHADE SPECTRUM
LOW

ISO 13006 - G - BIa _E ≤ 0,5% - UNI EN 14411 - GL

Da rivestimento.
Wall tile



Wall 
BLACK CUSCINO 5x25_2”x10” Glossy

Counter Top
LE MALTE SAGE Nat Ret

B
L

A
C

K

9392
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GREYFurniture
GREY CANNETTATO 5x25_2”x10” Matte

Wall
WHITE CUSCINO 10x10_4”x4” Matte

Furniture
STATUARIO  Lap WHITE

94



AVANA
Wall

AVANA 10x10_4”x4” Matte
AVANA LINGOTTO 10x10_4”x4” Glossy

BONE
Wall

BONE 5x25_2”x10” Matte
BONE LINGOTTO 5x25_2”x10” Glossy

96 97
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GREEN
WALL
GREEN LINGOTTO 5x25_2”x10” Glossy
GREEN 5x25_2”x10” Matte

Wall 
WHITE 5x25_2”x10” Matte
WHITE CUSCINO 5x25_2”x10” Glossy

Furniture
STATUARIO REALE Nat
BLUE LINGOTTO 5x25_2”x10” MatteBLUE

98
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UP

9

10x10 
4”x4”

10x10 
4”x4”

5x25 
2”x10”

5x25 
2”x10”

Jolly 
1,2x20 

⼀挀”x8”

Jolly 
1,2x20 

⼀挀”x8”

Matte Glossy Matte Glossy Matte Glossy

BLACK 192002 192012 192062 192072 192142 192152

GREY 192003 192013 192063 192073 192143 192153

WHITE 192001 192011 192061 192071 192141 192151

BONE 192004 192014 192064 192074 192144 192154

AVANA 192005 192015 192065 192075 192145 192155

GREEN 192006 192016 192066 192076 192146 192156

BLUE 192007 192017 192067 192077 192147 192157

Price code M097 M097 M097 M097 P018 P018

15
Lingotto

10x10 
4”x4”

Lingotto

10x10 
4”x4”

Cuscino
10x10 

4”x4”

Cuscino
10x10 

4”x4”

Matte Glossy Matte Glossy

BLACK 192022 192032 192042 192052

GREY 192023 192033 192043 192053

WHITE 192021 192031 192041 192051

BONE 192024 192034 192044 192054

AVANA 192025 192035 192045 192055

GREEN 192026 192036 192046 192056

BLUE 192027 192037 192047 192057

Price code M109 M109 M109 M109

Da rivestimento.
Wall tile

15
Cuscino

5x25 
2”x10”

Cuscino
5x25 
2”x10”

Cannettato
5x25 
2”x10”

Cannettato
5x25 
2”x10”

Lingotto

5x25 
2”x10”

Lingotto

5x25 
2”x10”

Matte Glossy Matte Glossy Matte Glossy

BLACK 192102 192112 192122 192132 192082 192092

GREY 192103 192113 192123 192133 192083 192093

WHITE 192101 192111 192121 192131 192081 192091

BONE 192104 192114 192124 192134 192084 192094

AVANA 192105 192115 192125 192135 192085 192095

GREEN 192106 192116 192126 192136 192086 192096

BLUE 192107 192117 192127 192137 192087 192097

Price code M109 M109 M109 M109 M109 M109

MATERICO

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX /PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE TARE (KG)

9
10 x 10 50 0,50 8,28 120 60 994 EPAL 80 x 120 22

5 x 25 44 0,55 9,32 112 61,6 1.044 EPAL 80 x 120 22

JOLLY 1,2 x 20 22 0,05 0,86 - - - EPAL 80 x 120 22

15
LINGOTTO 10 x 10 42 0,42 7,5 120 50,4 900 EPAL 80 x 120 22

CUSCINO 10 x 10 42 0,42 7,3 120 50,4 876 EPAL 80 x 120 22

LINGOTTO 5 x 25 36 0,45 6,2 112 50,4 694 EPAL 80 x 120 22

CUSCINO 5 x 25 32 0,40 6,2 112 44,8 694 EPAL 80 x 120 22

CANETTATO 5 x 25 34 0,43 6,1 112 48,2 683 EPAL 80 x 120 22

I rivestimenti hanno bordi naturali. Per ottenere un miglior risultato estetico si consigliano fughe di minimo 2 mm 
ed una compensazione tra i diversi elementi in fase di istallazione, se necessario.
These tiles have natural edges. To obtain the best aesthetic result, we suggest joints of at least 2 mm and, if necessary, 
a compensation between the different elements during installation.

IMBALLI Packings

Da rivestimento.
Wall tile



102 103

H
O

N
E

Y
 W

O
O

D
Honey Wood, la serie in gres 

porcellanato, capace di trasmettere 

quelle stesse vibrazioni che un legno 

naturale sa esprimere. 

L’intensità delle sfumature e 

l’e昀昀 etto rilievo delle venature che ne 
attraversano la super昀椀 cie, esaltano 
la struttura tipica del legno appena 

tagliato, rivelandone gli aspetti più 

autentici della materia.

Dal Larice al Noce, dall’Olmo al 

Rovere al Bricola: sono queste le 

cinque essenze di legno d’ispirazione, 

le più di昀昀 use nel mondo del 
rivestimento dei pavimenti. 

Riproposte nella nuova serie con 

un unico tono caldo, il miele, Honey 

Wood sa restituire al design degli 

ambienti quella carica avvolgente che 

solo un vero legno sa esprimere. Oltre 

ai formati classici 20x120, 30x120 

cm e 40x120 cm per l’outdoor, Honey 

Wood si arricchisce del grande 

formato in 6 mm di spessore 24x240 
e 40x240 cm, per progetti di design 

sempre più ambiziosi.

Honey Wood, the porcelain stoneware series 

which conveys the same vibrations expressed 

by natural wood. 

The intensity of the nuances and the relief 

e昀昀 ect of the grain running across the surface 
enhance the structure, typical of freshly cut 

wood, revealing the most authentic aspects 

of the material.

From Larice to Noce, from Olmo to Rovere to 

Bricola: these are the 昀椀 ve wood species that 
inspire the series,and the most popular in the 

world of 昀氀 oor coverings. 
Re-proposed in the new series with a single 

warm tone, honey, Honey Wood can restore 

that warm, invigorating feel to the design of 

the rooms that only real wood can express. 

In addition to the classic 20x120, 30x120 cm 

and 40x120 cm sizes for outdoor use, Honey 

Wood is enriched with the large 6 mm thick 
24x240 and 40x240 cm sizes for increasingly 

ambitious design projects.
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20x120
8”x48”
Nat Ret

Tapparella 20x120
8”x48”
Nat Ret

20x120
8”x48”
Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

30x120
12”x48”
Nat Ret

24x240
9 ⼀挀  ”x96”
Nat Ret

40x240
16”x96”
Nat Ret

40x120
16”x48”
Nat Ret

20 OUTDOOR R11C8,8 OUTDOOR R11C

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

40x240
6 mm

24x240
6 mm

30x120
8,8 mm

20x120
8,8 mm

40x120
20 mm

9 15 24 36 15

6 Lastre in gres porcellanato pressate a secco. 
Dry-pressed porcelain stoneware slabs

DECORI . DECORS

8,8

7,5x40,7
3”x16”
Nat

Rigato 30x30
12”x12”
Nat Ret

Spina 30x34
12”x13 ⼀挀  ”
Nat Ret

Rombo 30x35
12”x13 ⼀最  ”
Nat Ret

Inciso 30x30
12”x12”
Nat Ret

100 % DESIGN AND 
PRODUCTION OF ITALY

ANSI A - 326.3: 2021   
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa _E ≤ 0,5% - UNI EN 14411 - GL

DCOF ≥ 0,42 HONEY
WOOD

LEGNO

Gres porcellanato colorato in massa.
Colored body porcelain stoneware. 

R10B

V 2V 2
SHADE SPECTRUM
MODERATE

NOCE

ROVERE

OLMOOLMO

BRICOLA

LARICE



Wall
UP WHITE 5x25_2”x10” Matte
UP WHITE LINGOTTO - CUSCINO 5x25_2”x10” Glossy

Floor
NOCE  20x120_8”x48” Nat Ret

N
O

C
E

106 107



108 109

20x120_8”x48” 

191023 Nat Ret

20x120_8”x48” 

191053 Nat Ret

30x120_12”x48” 

191033 Nat Ret

24x240_9 ⼀挀”x96” 

191003 Nat Ret

40x240_16”x96”
 
191013 Nat Ret

NOCE

8,8
R10B

6

8,8
R11C

40x240  6 patterns9

SVILUPPO GRAFICO
Pattern by size
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Wall
SPINA 30x34_12”x13 ⼀挀” Nat Ret
STATUARIO 120x240_48"x96" - 60x120_24”x48” Lap Ret

Floor
ROVERE 20x120_8”x48” Nat Ret

Furniture
STATUARIO LapROVERE
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ROVERE

8,8
R10B

6

8,8
R11C

20x120_8”x48” 

191021 Nat Ret

20x120_8”x48” 

191051 Nat Ret

30x120_12”x48” 

191031 Nat Ret

24x240_9 ⼀挀”x96” 

191001 Nat Ret

40x240_16”x96”
 
191011 Nat Ret

patterns9 40x240  6

SVILUPPO GRAFICO
Pattern by size



Backsplash
INCISO 30x30_12”x12” Nat Ret

Floor
OLMO 20x120_8”x48” Nat Ret OLMO

115114
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OLMO

8,8
R10B

6

8,8
R11C

20x120_8”x48” 

191025 Nat Ret

20x120_8”x48” 

191055 Nat Ret

30x120_12”x48” 

191035 Nat Ret

24x240_9 ⼀挀”x96” 

191005 Nat Ret

40x240_16”x96”
 
191015 Nat Ret

patterns1524x240  6

SVILUPPO GRAFICO
Pattern by size
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Wall
TAPPARELLA 20x120_8”x48” Nat Ret

Floor
BRICOLA 40x240_16”x96” - 24x240_9⼀挀”x96” Nat RetBRICOLA



120 121

BRICOLA

8,8
R10B

6

8,8
R11C

20x120_8”x48” 

191024 Nat Ret

20x120_8”x48” 

191054 Nat Ret

30x120_12”x48” 

191034 Nat Ret

24x240_9 ⼀挀”x96” 

191004 Nat Ret

40x240_16”x96”
 
191014 Nat Ret

30x120  8,8 patterns24

SVILUPPO GRAFICO
Pattern by size



Wall & Counter
TAPPARELLA 20x120_8”x48” Nat Ret

Floor
LARICE 30x120_12”x48” Nat Ret

Counter top
BRECCIA ARGENTUM Lap

L
A

R
IC

E

122 123



124 125

LARICE

8,8
R10B

6

8,8
R11C

20x120_8”x48” 

191022 Nat Ret

20x120_8”x48” 

191052 Nat Ret

30x120_12”x48” 

191032 Nat Ret

24x240_9 ⼀挀”x96” 

191002 Nat Ret

40x240_16”x96”
 
191012 Nat Ret

20x120  8,8 patterns36

SVILUPPO GRAFICO
Pattern by size



Wall & Furniture
MAGELLANO Lap

Floor
CHEVRON MIX 40x120_16”x48” Nat

CHEVRON
MIX

127126
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Floor
ROVERE 20x120_8”x48” Nat Ret

D
E

C
O

R
I

TAPPARELLA 20x120_8”x48” Nat RetTAPPARELLA 60x120_24”x48” Nat Ret

129



130 131

INCISO 30x30_12”x12” Nat Ret

ROMBO30x35_12”x13 ⼀最” Nat Ret

131



133

RIGATO 30x30_12”x12” Nat Ret

SPINA30x34_12”x13 1/2” Nat Ret

132
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Table Top
ARAGON 163x324_64”x127” Nat

Floor
OUTDOOR MIX 40x120_16”x48” Nat RetOUTDOOR MIX
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HONEY WOOD

40x240 
16”x96”

24x240 
9 ⼀挀”x96”

Nat Ret Nat Ret

NOCE 191013 191003

ROVERE 191011 191001

LARICE 191012 191002

BRICOLA 191014 191004

OLMO 191015 191005

Price code M141 M141

R10B
8,8

30x120 
12”x48”

20x120 
8”x48”

Nat Ret Nat Ret

NOCE 191033 191023

ROVERE 191031 191021

LARICE 191032 191022

BRICOLA 191034 191024

OLMO 191035 191025

Price code M093 M093

R11C
8,8

20x120 
8”x48”

Nat Ret

NOCE 191053

ROVERE 191051

LARICE 191052

BRICOLA 191054

OLMO 191055

Price code M093

R11C
20

40x120
16”x48”

Nat Ret

MIX 

3  ESSENZE 

(BRICOLA, 
OLMO, 

ROVERE)

191046

Price code M131

DECORI . Decors

R10B
8,8

      Rigato *  
30x30 
12”x12”

     Inciso *

30x30 
12”x12”

    Spina *

30x34 
12”x13 ⼀挀”

      Rombo *
30x35 

12”x13 ⼀最”

  Tapparella ***
20x120 

8”x48”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

MIX 

5 ESSENZE
191049 191050 191044 191045 191048

Price code M189 M215 M189 M201 M153

R10B
8,8

7,5x40,7
3”x16”

Nat 

MIX 

4 ESSENZE 

(BRICOLA, OLMO, 
ROVERE, NOCE)

191047

Price code M107

*** Decoro realizzato con il Mix delle 5 Essenze Honey Wood e la serie 
Pierres des Châteaux Chambord. 
Decoration made with the Mix of the 5 Honey Wood Essences and the 
series Pierres des Châteaux Chambord.

* Decoro realizzato con il Mix delle 5 Essenze Honey Wood e  
la serie Statuario. 
Decoration made with the Mix of the 5 Honey Wood Essences and  the 
Statuario series.

R10B
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino costa retta** 
Straight nosed stair**

Gradino costa retta 
SX - DX** 

Straight-edge step L-R 

6,5x120 33x120 33x120
Nat Ret Nat Ret Nat Ret

NOCE 191063 191073
191083 SX
191093 DX

ROVERE 191061 191071
191081SX
191091 DX

LARICE 191062 191072
191082 SX
191092 DX

BRICOLA 191064 191074
191084 SX
191094 DX

OLMO 191065 191075
191085 SX
191095 DX

Price code P040 P207 P231

PEZZI SPECIALI . Trims

R11C
20 Gradone **

Large step 

40x120
 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

MIX 

5  ESSENZE 
191099 191096

Price code P203 P183

R11C
20

Sx

Dx

Gradone  Angolo Sx/Dx **
Large step - Corner L/R

40x120
 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

MIX 

5  ESSENZE 

191100 SX
191101 DX 

191097 SX
191098 DX 

Price code P221 P203

LEGNO

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PCS/PAL BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE TARE (KG)

40 x 240 - - - 36 - 34,56 536 CASSA LEGNO 252 x 94 x 30,4h 85

24 x 240 - - - 54 - 31,32 482 CASSA LEGNO 252 x 94 x 30,4h 85

30 x 120 3 1,08 21 135 45 48,6 926 EPAL 80 x 120 x 75h 22

20 x 120 4 0,96 18,6 240 60 57,6 1.116 EPAL 80 x 120 x 75h 22

20 x 120 R11 4 0,96 18,6 240 60 57,6 1.116 EPAL 80 x 120 x 75h 22

CHEVRON 7,5 x 40,7 13DX - 13SX 0,82 15,7 1.092 42 34,44 659,4 EPAL 80 x 120 x 75h 22

DECORI. DECORS

RIGATO 30 x 30 6 0,54 10,80 360 60 32,40 648 EPAL 80 x 120 x 75h 22

INCISO 30 x 30 6 0,54 10,80 360 60 32,40 648 EPAL 80 x 120 x 75h 22

SPINA 30 x 34 6 0,61 11,10 360 60 36,60 666 EPAL 80 x 120 x 75h 22

ROMBO 30 x 35 6 0,63 12,50 360 60 37,80 750 EPAL 80 x 120 x 75h 22

TAPPARELLA 20 x 120 4 0,96 18,60 120 30 28,80 558 EPAL 80 x 120 x 75h 22

40 x 120 2 0,96 44,6 48 24 23,04 1.070,4 EPAL 80 x 120 x 75h 22

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE TARE (KG)

BATTISCOPA  6,5 x 120 6 0,46 11 EPAL 80 x 120 22

GRADINO COSTA RETTA  33 x 120 x 3,2h ** 2 - 20,7 EPAL 80 x 120 22

GRADINO COSTA RETTA  33 x 120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 10,8 EPAL 80 x 120 22

GRADONE 40 x 120 *** 1 - 22,5 EPAL 80 x 120 22

GRADONE 40 x 120 SX/DX  ** 1 - 22,5 EPAL 80 x 120 22

IMBALLI Packings

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical features

CARATTERISTICA

SPECIFICATION
CARACTERISTIQUE
EIGENSCHAFT

METODO DI PROVA

TEST METHODS
METHODE D’ESSAI
TESTVERFAHREN 

VALORE PRESCRITTO 

FIXED VALUE 
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEHENER WERT

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
DIMENSIONS AND SURFACE QUALITY
DIMENSIONS
DIMENSIONALE EIGENSCHAFTEN

ISO 10545-2

LUNGHEZZA E LARGHEZZA 
LENGTH AND WIDTH. LONGUEUR ET LARGEUR. 
LÄNGE UND BREITE

±0.6% or ±2mm

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

SPESSORE 
THICKNESS. EPAISSEUR . STÄRKE 

±5%

RETTILINEITÀ
STRAIGHTNESS OF SIDES. RECTITUDE DES BORDS 
RECHTECKIGKEIT DER ECKEN

±0.5%

ORTOGONALITÀ. RECTANGULARITY. 
ORTHOGONALITÉ . RECHTWINKLIGKEIT

±0.5%

PLANARITÀ 
SURFACE FLATNESS. PLANEITUDE
EBENFLÄCHIGKEIT

±0.5%

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORBTION
ABSORTION D’EAU
WASSERAUFNAHME

ISO 10545-3 ≤ 0,5 %

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BREAKING MODULUS
RESISTANCE A LA FLEXION
BIEGEFESTIGKEIT

ISO 10545-4 ≥ 35 N/mm² 

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

SFORZO DI ROTTURA
MODULUS OF RUPTURE
CHARGE DE RUPTURE
BRUCHLAST

ISO 10545-4
≥ 7,5 mm = ≥ 1300 N
< 7,5 mm = ≥ 700 N

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

RESISTENZA ALLA ABRASIONE PROFONDA
DEEP ABRASION RESISTANCE
RESISTANCE A L’ABRASION PROFONDE
BESTÄNDIGKEIT GEGEN TIEFENVERSCHLEISS

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
THERMAL EXPANSION COEFFICIENT
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE  
WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT

ISO 10545-8

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARES VERFAHREN 

≤ 7x10-6 °C-1

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK RESISTANCE
RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

ISO 10545-9

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI
RESISTANT

RÉSISTANTS
WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL
FROSTBESTAENDIGKET

ISO 10545-12

RICHIESTA
ALWAYS TESTED
EXIGEE
NOTWENDIG

RESISTENTI
RESISTANT

RÉSISTANTS
WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI
CHEMICAL RESISTANCE
RESISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUES 
CHEMISCHE BESTÄNDIGKEIT

ISO 10545-13 min. UB

RESISTENTI
RESISTANT

RÉSISTANTS
WIDERSTANDSFAHIG

PRODOTTI CHIMICI AD USO DOMESTICO ED ADDITIVI PER PISCINA
HOUSEHOLD CHEMICALS AND SWIMMING POOL WATER CLEANSERS
PRODUITS CHIMIQUES COURANTS ET ADDITIFS POUR PISCINE
CHEM.PRODUKTE FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH UND ZUSATZ 
FÜR SCHWIMMBÄDER

ACIDI ED ALCALI A BASSA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND LOW CONCENTRATION ALKALIS
ACIDES ET ALCALI A FAIBLE CONCENTRATION 
SÄUREN UND ALKALI IN GERINGER KONZENTRATION

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE
RESISTANCE AUX TACHES
FLECKBESTÄNDIGKEIT

ISO 10545-14

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI
RESISTANT

RÉSISTANTS
WIDERSTANDSFAHIG

STABILITÀ DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR STABILITY TO LIGHT
STABILITE DES COULEURS A LA LUMIERE
LICHTECHTHEIT DER FARBEN

DIN 51094

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARES VERFAHREN 

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

COEFFICIENTE DI ATTRITO (SCIVOLOSITÀ)
FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS)
COEFFICIENT DE FROTTEMENT (GLISSANCE)
REIBUNGSKOEFFIZIENT (GLÄTTE)

 ANSI A 326.3:2021 ≥ 0,42
≥ 0,42

SUPERFICIE NATURALE
NATURAL SURFACE

CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO
Product certi昀椀cation

Tutte le piastrelle sono certi昀椀cabili MOCA.
All the tiles can be MOCA-certi昀椀ed.
Toutes les carreaux sont certi昀椀ées MOCA.
Alle Boden昀氀iesen sind nach MOCA zerti昀椀zierbar.

100 % DESIGN  
AND PRODUCTION  

OF ITALY

NOBLE STONE, LE MALTE, 

BOLGHERI STONE, HONEY WOOD

LASTRE IN GRES PORCELLANATO PRESSATE A SECCO.
Dry-pressed porcelain stoneware slabs. 

Classi昀椀cazione secondo UNI EN 14411-ISO 13006 - G - BIa (E ≤ 0,5%) GL
Product in compliance with UNI EN 14411-ISO 13006 - G - BIa (E ≤ 0,5%) GL

NOBLE STONE, LE MALTE, 

BOLGHERI STONE, HONEY WOOD

CARATTERISTICA
SPECIFICATION
CARACTERISTIQUE
EIGENSCHAFT

METODO DI PROVA

TEST METHODS
METHODE D’ESSAI
TESTVERFAHREN 

VALORE PRESCRITTO 
FIXED VALUE 
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEHENER WERT

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
DIMENSIONAL CHARACTERISTICS
DIMENSIONS
DIMENSIONALE EIGENSCHAFTEN

ISO 10545-2

NAT RET LAP
RET

LUNGHEZZA E LARGHEZZA . LENGTH AND WIDTH
LONGUER ET LARGEUR . LÄNGE UND BREITE ± 0,6 %X

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE . ± 5 %

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI . STRAIGHTNESS OF EDGES
RECTITUDE DES BORDS . RECHTECKIGKEIT DER ECKEN ± 0,5 %

ORTOGONALITÀ . RECTANGULARITY . ORTHOGONALITÉ. 
RECHTWINKLIGKEIT ± 0,5 %

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO - CURVATURA DELLO SPIGOLO 
SVERGOLAMENTO)
PLANARITY (CURVATURE OF CENTRE - CURVATURE OF EDGE - WARTAGE)
PLANARITE (COURBURE DU CENTRE - COURBURE DE L’ARÊTE - 
GAUCHISSEMENT)
EBENHEIT (KRÜMMUNG DER MITTE - KRÜMMUNG DER KANTE - 
VERDREHUNG)

± 0,5 %

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE
SURFACE QUALITY
QUALITE DE LA SURFACE
QUALITÄT DER OBERFLÄCHE

95% DELLE PIASTRELLE ESENTE DA DIFETTI VISIBILI 
95% OF TILES SHOW NO VISIBLE DEFECTS
95% DES CARREAUX SONT DÉPOURVUS DE DÉFAUTS VISIBLES
95% DER FLIESEN SIND FREI VON SICHTBAREN FEHLERN

ASSORBIMENTO D’ACQUA . WATER ABSORBTION
ABSORTION D’EAU . WASSERAUFNAHME ISO 10545-3 ≤ 0,5 %

CONFORME . COMPLIANT
CONFORME . ERFÜLLT

RESISTENZA ALLA FLESSIONE . BREAKING MODULUS
RESISTANCE A LA FLEXION . BIEGEFESTIGKEIT

ISO 10545-4

35 N/mm² 
CONFORME . COMPLIANT

CONFORME . ERFÜLLT

SFORZO DI ROTTURA . MODULUS OF RUPTURE
CHARGE DE RUPTURE . BRUCHLAST

SPESSORE . THICKNESS
EPAISSEUR . STÄRKE

≥ 7,5 MM: MIN. 1300 N
< 7,5 MM: MIN. 700 N

CONFORME . COMPLIANT
CONFORME . ERFÜLLT

DETERMINAZIONE DELLA RESISTENZA A FLESSIONE 
E CARICO DI ROTTURA
DETERMINATION OF BREAKING MODULUS AND MODULUS OF RUPTURE
DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE À LA FLEXION 
ET À LA CHARGE DE RUPTURE
BESTIMMUNG DER BIEGEFESTIGKEIT UND DER 
BRUCHLASTBESTÄNDIGKEIT

UNI EN 1339:2005 / 
COR. 2011 ANNEX F

SPESSORE . THICKNESS
EPAISSEUR . STÄRKE
20 MM

SPESSORE . 
THICKNESS

EPAISSEUR . STÄRKE
20 MM

CLASSE U11

RESISTENZA ALLA ABRASIONE DELLA SUPERFICIE
 DI PIASTRELLE SMALTATE
RESISTANCE TO SURFACE ABRASION OF GLAZED TILES
RÉSISTANCE À L’ABRASION DE LA SURFACE DES CARREAUX ÉMAILLÉS
WIDERSTAND GEGEN ABRIEB DER OBERFLÄCHE DER 
GLASIERTEN FLIESEN 

ISO 10545-6 ≤ 175 mm³

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE  
THERMAL EXPANSION COEFFICIENT
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE 
WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT

ISO 10545-8 METODO DISPONIBILE . AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE . VERFÜGBARES VERFAHREN 

≤ 7x10-6 °C -1

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI 
THERMAL SHOCK RESISTANCE
RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE 
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

ISO 10545-9 METODO DISPONIBILE . AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE . VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA AL GELO . FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL . FROSTBESTAENDIGKET ISO 10545-12 RICHIESTA . ALWAYS TESTED

EXIGEE . NOTWENDIG
RESISTENTI . RESISTANT

RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

PRODOTTI CHIMICI AD USO DOMESTICO ED ADDITIVI PER PISCINA
HOUSEHOLD CHEMICALS AND SWIMMING POOL WATER CLEANSERS
PRODUITS CHIMIQUES COURANTS ET ADDITIFS POUR PISCINE
CHEM.PRODUKTE FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH UND ZUSATZ 
FÜR SCHWIMMBÄDER

ISO 10545-13

MIN. UB UA

ACIDI ED ALCALI A BASSA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND LOW CONCENTRATION ALKALIS
ACIDES ET ALCALI A FAIBLE CONCENTRATION
SÄUREN UND ALKALI IN GERINGER KONZENTRATION

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
AS DECLARED BY THE MANUFACTURER
COMME LE DÉCLARE LE PRODUCTEUR
WIE VOM HERSTELLER ERKLÄRT

RESISTENTI
RESISTANT

RÉSISTANTS
WIDERSTANDSFAHIG

ACIDI ED ALCALI AD ALTA CONCENTRAZIONE  
ACIDS AND HIGH CONCENTRATION ALKALIS 
ACIDES ET ALCALI A FORTE CONCENTRATION  
SÄUREN UND ALKALI IN HOHER KONZENTRATION

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI
RESISTANT

RÉSISTANTS
WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA ALLE MACCHIE 
STAIN RESISTANCE. RESISTANCE AUX TACHES . FLECKBESTÄNDIGKEIT ISO 10545-14 METODO DISPONIBILE . AVAILABLE ON REQUEST

METHODE DISPONIBLE . VERFÜGBARES VERFAHREN 
RESISTENTI . RESISTANT

RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

STABILITÀ DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR STABILITY TO LIGHT
STABILITE DES COULEURS A LA LUMIERE
LICHTECHTHEIT DER FARBEN

DIN 51094

NON DEVONO PRESENTARE APPREZZABILI VARIAZIONI  
DI COLORE
THEY DO NOT HAVE TO SHOW VISIBLE COLOUR ALTERATION
PAS DE MODIFICATIONS SENSIBLES DE COULEUR
WEISEN KEINE SICHTBAREN FARBABWEICHUNGEN AUF

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

COEFFICIENTE DI ATTRITO (SCIVOLOSITÀ)
FRICTION COEFFICIENT (SLIP RISK)
COEFFICIENT DE FROTTEMENT (GLISSANCE)
REIBUNGSKOEFFIZIENT (GLÄTTE)

ENI6165  ANNEX B 
(DIN 51130)

DOVE RICHIESTO
IF NEEDED
SI DEMANDE
NACH ANFORDERUNG

A RICHIESTA
AVAILABLE ON REQUEST

SUR DEMANDE
AUF ANFRAGE

ENI6165  ANNEX A 
(DIN 51097)
D.M. 236/89
B.C.R.

 ANSI A 326.3:2021 

CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO
Product certi昀椀cation

Tutte le piastrelle sono certi昀椀cabili MOCA.
All the tiles can be MOCA-certi昀椀ed.
Toutes les carreaux sont certi昀椀ées MOCA.
Alle Boden昀氀iesen sind nach MOCA zerti昀椀zierbar.

100 % DESIGN  
AND PRODUCTION  

OF ITALY

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical features 

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA.
Colored body porcelain stoneware. 

ISO 13006 - G - BIa (E ≤ 0,5%) UNI EN 14411 - GL -



140 141

CARATTERISTICA

SPECIFICATION
CARACTERISTIQUE
EIGENSCHAFT

METODO DI PROVA

TEST METHODS
METHODE D’ESSAI
TESTVERFAHREN 

VALORE PRESCRITTO

FIXED VALUE 
VALEUR PRESCRITE

VORGESCHRIEHENER WERT

UNITÀ DI MISURA

UNIT OF MESUREMENT
UNITÉ DE MESURE

MASSEINHEIT

DIMENSIONE LATI
DIMENSIONS - LENGHT AND WIDTH
DIMENSIONS - LONGUEUR ET LARGEUR
LÄNGE UND BREITE

UNI EN ISO 10545-2

± 0,5 %

RETTILINEITÀ DEI LATI
SIDES’ STRAIGHTNESS
RECTITUDE DES CÔTES
GERADLINIGKEIT DER KANTEN

± 0,3 %

ORTOGONALITÀ DEI LATI
SIDES’ RECTANGULARITY
OCTOGONALITÉ DES CÔTES
RECHTWINKLIGKEIT DER KANTEN

± 0,5 %

PLANARITÀ
FLATNESS
PLANEITUDE
EBENFLÄCHIGKEIT

± 0,5 %

SPESSORE 
THICKNESS 
EPAISSEUR 
STÄRKE 

± 10 %

ASSORBIMENTO D’ACQUA  
WATER ABSORBTION
ABSORTION D’EAU 
WASSERAUFNAHME

UNI EN ISO 10545-3 > 10 %
CONFORME . COMPLIANT

CONFORME . ERFÜLLT

SFORZO DI ROTTURA 
MODULUS OF RUPTURE
CHARGE DE RUPTURE 
BRUCHLAST

UNI EN ISO 10545-4

≥ 600 SE SPESS ≥ 7,5 MM.
≥ 200 SE SPESS < 7,5 MM.

N
CONFORME . COMPLIANT

CONFORME . ERFÜLLT

RESISTENZA ALLA FLESSIONE 
BREAKING MODULUS
RESISTANCE A LA FLEXION 
BIEGEFESTIGKEIT

≥ 15 SE SPESS < 7,5 mm.
≥ 12 SE SPESS ≥ 7,5 mm.

N/mm2
CONFORME . COMPLIANT

CONFORME . ERFÜLLT

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE 
THERMAL EXPANSION COEFFICIENT
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE 
WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT

UNI EN ISO 10545-8

METODO DISPONIBILE 
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 

VERFÜGBARES VERFAHREN 

° MK (-1) 7,00

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI  
THERMAL SHOCK RESISTANCE
RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE . 
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

UNI EN ISO 10545-9

METODO DISPONIBILE 
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 

VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . 

WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA AL CAVILLO  
CRAZING RESISTANT
RÉSISTENCE AUX TRÉSSAILLURES
HAARRISSE

UNI EN ISO 10545-11
RICHIESTA . ALWAYS TESTED

EXIGEE . NOTWENDIG

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . 

WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA ALLE MACCHIE 
STAIN RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX TACHES 
FLECKBESTÄNDIGKEIT

UNI EN ISO 10545-14 3 MIN 4-5

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO 
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTENCE AUX PRODUITS CHIMIQUE
BESTÄNDIGIZIT GEBIEN CHEMIKALIEN

UNI EN ISO 10545-13

GBMIN
CONFORME . COMPLIANT

CONFORME . ERFÜLLT

RESISTENZA AGLI ACIDI E ALLE BASI A BASSA CONCENTRAZIONE
RESISTANT TO ACID AND LOW CONCENTRATION BASES
RESISTANCE AUX ACIDES ET AUX BASES À FAIBLE CONCENTRATION
WIDERSTANDSFÄHIGKEIT GEGENUBER NIEDRIG KONZENTRIERTEN  
SÄUREN UND LAUGEN

METODO DISPONIBILE 
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 

VERFÜGBARES VERFAHREN

≥ GLB

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
RESISTANCE TO ABRASION
RÉSISTENCE À L’ABRASION
BESTÄNDIGKEIT GEGEN OBERFLÄCHENVERSCHLEISS

UNI EN ISO 10545-7

CLASSE 1-5 
CLASS 1-5

CLASSE 1-5 
KLASSE 1-5

2-5

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical features 

CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO
Product certi昀椀cation 

UNI EN 14411 - ISO 13006 B III - GL -PASTA BIANCA - RIVESTIMENTO
White body - wall tiles.

UP

La Fabbrica SpA è una società del Gruppo Italcer che è certi昀椀cato

CERTIFICAZIONI DI SISTEMA
System certi昀椀cation

NOTE GENERICHE SUI PRODOTTI
General information on the products 

3 ATTENZIONE: Per particolari installazioni potrebbero essere necessari articoli ed 
accessori speci昀椀ci non presenti in questo catalogo. Per queste esigenze prego 
riferirsi direttamente al referente commerciale La Fabbrica.
N.B. Particular items and accessories not listed in this catalogue may be required for 

certain laying methods. For these needs, please contact the La Fabbrica sale sales 

directly.

4 I pesi riportati in tabella sono indicativi in quanto possono subire leggere 
variazioni per motivi produttivi. 
The weights stated in the chart are approximate as some changes may be necessary 

for production reasons. 

5 Tra i fondi di spessore 8,8, 10 e 20 mm non si garantisce l’abbinabilità.
We cannot guarantee tonal matches between the same background tiles with 

di昀昀erent thickness (8,8,10 or 20 mm).

6 Per il gradino non si garantisce la stessa tonalità del fondo. 
We cannot guarantee that the shade of the stair tile will be the same as the background tile.

7 La tonalità del colore della piastrella nelle 昀椀niture liscia e strutturata potrebbe 
essere leggermente dissimile. 
The colour shading of smooth and structured 昀椀nishing may vary slightly. 

8 In caso di posa modulare il grado di stonalizzazione del pavimento potrebbe 
aumentare rispetto ad una posa monoformato.
On pattern sizes 昀氀oors the shading may result being more intense than on a single 
format 昀氀oor.

9 Tutti i decori si abbinano al fondo ma possono essere di tonalità diverse.
All decorations match the base but may be of a di昀昀erent tone.

10 Si consiglia fortemente di pulire bene la super昀椀cie delle piastrelle strutturate 
immediatamente dopo aver fugato il pavimento. questa operazione eviterà al 
materiale usato per la fuga di solidi昀椀carsi all’interno delle cavità presenti nella 
super昀椀cie della piastrella.
We strongly recommended you thoroughly clean the surface of textured 昀氀oor tiles 
immediately after 昀椀lling the joints. This will prevent the 昀椀ller solidifying in the cavities 
found in the tiles’ surface.

11 Decori con vetro e graniglie. Le decorazioni mediante l’applicazione dei vetri 
e delle graniglie vetrose sulle piastrelle ceramiche possono presentare delle 
irregolarità nella distribuzione di dette graniglie, questo non pregiudica l’e昀昀etto 
estetico del prodotto, ma anzi ne esalta le caratteristiche. 
Decors with glass and glass-grit. The decors produced by the application of glass 

and glass grit on ceramic tiles may have an irregular distribution when utilising the 

glass grit. This technique does not compromise the aesthetic e昀昀ect of the decor and 
moreover it does enhance its technical features. 

 

12 Per un risultato ottimale si consiglia di utilizzare durante la posa i cunei.
For a perfect result, we recommend you use wedges during laying.

13 Si consiglia di mantenere una fuga di 2 mm per la posa in monoformato degli articoli 
retti昀椀cati.
Si consiglia di mantenere una fuga di 3 mm per la posa in multiformato (da 2 formati 
e oltre) degli articoli retti昀椀cati. Si consiglia di mantenere una fuga di 4 mm per la posa 
degli articoli con bordi non retti昀椀cati.
If you are laying same sized straightened-edged tiles, we recommend you keep a 2 

mm joint. If you are laying di昀昀erent sized straightened-edged tiles (two or more sizes) 
together, we recommend you keep a 3 mm joint.

In the case of non-straightened-edged tiles, we recommend you keep a 4 mm joint.

On conseille de préserver un joint de 2 mm pour la pose en mon format des articles 
recti昀椀és.

La Fabbrica S.p.A. si riserva di apportare, senza alcun preavviso, le modi昀椀che che riterrà più opportune al 昀椀ne di migliorare il prodotto.
Quanto riportato è da considerarsi indicativo e non esaustivo in riferimento ai colori e alle caratteristiche estetiche dei prodotti.
La Fabbrica S.p.A. reserves the right to make any changes it deems 昀椀t in order to improve the product, without prior notice.
All images are provided for illustrative purposes only and other colours and aesthetic features are available.

Le cromie, le strutture e le gra昀椀che delle piastrelle riprodotte nelle immagini del catalogo potrebbero non corrispondere fedelmente al prodotto industriale.
The colours, structures, and patterns of the tiles illustrated in the catalogue might not correspond exactly to the actual product.



La Fabbrica S.p.A. si riserva di apportare, senza alcun preavviso, le modi昀椀che che riterrà più opportune al 昀椀ne di migliorare il prodotto.
Quanto riportato è da considerarsi indicativo e non esaustivo in riferimento ai colori e alle caratteristiche estetiche dei prodotti.
La Fabbrica S.p.A. reserves all rights to make any appropriate changes in order to improve the product, without any prior notice.

All images are provided for illustrative purposes only and are not limited in reference to colours and aesthetic features of the products. 

Le cromie, le strutture e le gra昀椀che delle piastrelle riprodotte nelle immagini del catalogo potrebbero non corrispondere fedelmente al prodotto industriale.
The colours, structures and patterns of the tiles illustrated in the catalogue might not correspond exactly to the actual product.

Eventuali di昀昀erenze di tono fanno parte del prodotto e rientrano nel range di stonalizzazione.
Any eventual di昀昀erence of shade is part of the product and falls within the color shading range.

CONSULTA IL SITO WWW.LAFABBRICA.IT PER VEDERE GLI ULTIMI AGGIORNAMENTI.
CHECK OUT OUR WEBSITE AT WWW.LAFABBRICA.IT FOR THE LATEST UPDATES.

CONSULTARE IL CATALOGO GENERALE 2023 PER LA SEZIONE TECNICA, LE INDICAZIONE DI PULIZIA E MANUTENZIONE

E LE CONDIZIONI DI VENDITA GENERALE.
CHECK OUT THE GENERAL CATALOGUE 2023 FOR THE TECHNICAL SECTION, IMPORTANT PRODUCT CLEANING AND 

MAINTENANCE ADVICE AND GENERAL SALES TERMS AND CONDITIONS. 

AD: MARKETING LA FABBRICA
PRINT: bBold s.r.l.
EDIZIONE I - SETTEMBRE 2023
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La Fabbrica S.p.A.
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48014 Castel Bolognese (RA) Italy
Tel. +39 0546 - 659911 - Fax +39 0546 - 656223

www.lafabbrica.it 

info@lafabbrica.it
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